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U.S. Department of .‘w Amendrhont to R@strition ement OMB No. 1105-0004
! v St g - Approval Explres Oct, M, 198)
Washington, DC 20530 _ Pursuant to theF, Agents Registration A ct of 1938, as amended
1. Name of Registrant 2, Registratlonﬂs
ARNOLD & PORTER 1780

3. This amendment is filed to accomplish the following indicated purpose or purposss:

O To correct a deficiency in O Togivea iOJZiaynotioe of a change in information as required
by Séction 2(b) of the Act.
O Initial Statement IR

D Supplemental Statement for O Other purpoSe(:pacw*) .

0O To give notice of change in an exhibit previously filed.

[ S

4. If this amendment requires the filing of a document or documents, please list-

Amended Exhibit B with respect to Governmeni;-éf %hrhzil

5. Each item che¢ked above must be explained below in full detail together iilth.%"ere'appropriate. specific reference to and
identity of the item in the registration statement to which it pertains. If more space Is needed, full size insert sheets may be used.

This amendment to Registrant's Registratidnft_&ﬁement is to give
notice of a change in information relating to a  foreign principal

of the Registrant, Government of Brazil, and to file an Amended
Exhibit B. ‘ T S
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The undersigned swear(s) or affirm(s) that he has (they have) read the information set forth in this amendment and that ke is
(they are) familiar with the contents thereof and that such contents are in their entirety true and accurate to the best of his (¢heir)
knowledge and belief.

Brooksleyi{Born

(Bothk copies af this amendment shall be signed and sworn to before a notary public orather

person suthorired to administer oaths by the ageat, {f the registrant is an individual, or by a

majority af those pariners, afficera, directors or persons performing rimilar functions who are
A the United States, f the registrant I3 an organization.)

Subscribed and sworn to before me atM\‘) 5 B 3

this 9t day of QMQ”B 29X NI, B, D oo

(Notary or other officer)

My commission expires \Cg\ MQ; M ) 64




Jixhibit B

. OMEB Bo. 11050007

“To Registration Statement 5 Approsa) Fapires Ros. 30, 1986
Undcr the Foreign Agents Regisiration Act of 1 938, as amended
R R T T j% T m Bk ; SE R L =

_ INSTRUCTIONS: A registrantm ustf urlﬂsh as anYixhibit B copics of e-‘ach“wriucn agrcombnl and the terms and conditions of each
oral agrecment with his foreign principal, including all modifications of such agreoments; or, where no contract exists, a full
~ statement of all the circumstances, by reason of which the registrant is acting as an agent of a foreign principal. This form shall be

fited in duplicate foreach foreign principal namedin theregistration statementand mustbe signed byoron behallof the registrant.
_ " Name of_'l{.t;gisirén"t- - V L f o Name o%l=‘dr¢igfn i'ﬁnciﬁal .
ARNOID & PORTER o - - | eovernment of Brazil

Check Appropriaté Boxes: | !

1. (4 The agreement between the registrant and (he above-named forcign principal is & formal ﬁ'ritlcn contract, If this box is
checked, atlach two copics of the contract to this exhibit.  Contract with Banco Ceniral
' ' ' do Brasi) |

2. L) There is no formal written contract between the registrant and foreign principal. The agrecmont with the above-named
forcign principal has resulted from an exchanpe of correspondedce. If this box is checked, attach two copies of all perlinent
correspondence, including a copy of any initial proposal whichj’has been adopted by reference in such correspondence.

3. ['1 Theagreement or understanding between the registrantand foreign principalis the resultof neither a formal writlen contract
nor an exchange of correspondence between the parties. I this box is checked, give a completc description below of the terms

. and conditions of the oral agreement or understanding, its duration, the fees and the cxpcriscs, if any, to be received.

3

4. Describe fully the nature and method of performance of the above indicated agreement or urfdcrstanding. »

as sel forth in the attached contract with Banco Central do
hraei), the Registrant will render advice on U.S. laws,
regulations and pelicier, with particular reference to deht
yeslyuoturing. The fee for such representation e to he
deternined periodically, as sel forth in the attached contract,
© pbaged on usual hourly charges for legal fees, plus out-pf-pocket
oxpenses, The duration of the agrecment e two ycare. |

i

pEA FHRAUN ‘

Formely OBD-6S : ? C T FDRM CRMSS
‘ : C TER. 81




5. Describe fully the pelivities the rcgislr'_anl ENgAPes in or proposcs lb engage in on behall of the above forcign principal.

As sel forth in the attiached conilract with Banco Central do
Brasil, the Registrant will render legal advice to the foreign
principal on U.8. Jaws, regulations and policies, with particular
reference t.o debt resiructuring, and will engage in olher
aclivities as reguired in legal represehtation of the prSnoipa]
with respect Lo debt restructuring.

6 Will the activitics on behalf of lhc abcwc formpn pnnmpal include polmcal aclivitics as dcﬁned in Section l(o) ofthc Act"‘
ch{[ I Neoll , ' ; i

If yes, dcscnbc all such political activitics mducalmp, among pther thmgs 1hc rclallons inleresls or policics lo be influenced
together with the mcans tobe cmploycd to achieve this purpose.

Uhe Rogistrant na engage in po]itioa) éctivities on behalf of .
the foreign principal. The Regielrant's activities may on L
occasion include coniunications on behalf of Lthe forelgn
principal with Pxecutive Branch afficials and officia]s pf
govcrnment agenoios. : o o

 Date ofl_“._x'l':ib'_ii (A N  : ' Name and 'lﬂlc N Slpnaturc

July 9, 1987. o Rrooks]ey Born, Partner . mﬁiﬁ«y'éf« 75J44&

'l’olmccﬂ urlml.r ns dcfmtd in Srctmn 1{v) Dl'lhc Act mcans thc dlsscmlnalion ofpo!ltical propagA nda and an_', olh:r I rlmu » hm. lhe pmon engagi ng lhzrem bc!mes will, or uhnch he lnlends ln pma.l upon,
indoctrinate, converl, Induce, persuade, o1 In any other way Infiuence any agency or officizl of the Governmient of the Unl!;d Stales o any s¢clion of the public within the Uniled States with refeience to
formutating, adopling, o7 changing th fomi¢stic or foreign pohclcs of the United States or v.lth reference lothe pohhralorpubhr inlcresls pohcles of relalian: of o gov:rnmeniora forugn covntry ora foreign
political pnrb . X L é‘mﬂ o

Ay e

e i RS S AT 1 B R RN b

e o i o s e



® R

CONTRACT FOR PROFESS10ONAL SERVICES

Banco Centrai do Brasil, an "autarquia federal”,
created by Law N2 4585 of December 31, 19g4 ("BACEN") represented
herein by Fernando Milliet de Oliveira, its President, duly authorized
by the Minister of Finance of the Federative Republic of Brazil, and
Arnold & Porter, a general partnership for the practice of law
existing under the laws of the District of Columbia, United States of
America (the "Contractor”), represented herein by Elj Vhitney
Debevoise, a citizen of the United States of America holder of
Passport N2 011294099, a general partner of the aforesaid general
partnership, have agreed to enter into this contract for legal!
services, which contract isg exempt from competitive bidding in
accordance with Decree Law Ne 2300 of November 21, 1986 and the

following contractual clauses.

i, denst__et__Lht_contnnsh¢ The object of this

contract shall be the rendering of legal advice with respect to U.s.
law which may be requested by the Bgnco Central do Brasil and the
Miniastry of Finance of the Federative Republic of Brazil (each indi-
vidually the "Client” and collective]y, the "Clienta”). The officials
authorized to request legal servicee from the Contractor under the
terme of this contract shall include the President of the Banco Cen-
tral do Brasil, each of the directors and the General Counsel (head of
the Legal Department~DEJUR), the head of the External Debt Department
(DEDIV), the head of the Department of Foreign Capital Supervision and
Registration (FIRCE), Division Chiefs in the External Debt Department.,

the Minister of Finance, the Deputy Minister of Finance, the
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Secretary for International Affairs of the Ministry of Finance, the
Procurador Gera! da Fazenda Nacional, the Sub-Procuradores da Fazenda
Nacional and such other officials of the Banco Central do Brasil and
the Ministry of Finance as may be designated in a notice to the
Contractor by the President of the Banco Central do Brastl, each
director of the Banco Central do Brasil, the General Counsel (head of
the Legal Department) of the Banco Central do Brasil, the Minister of

Finance or the Procurador Geral da Fazenda Nacional.

2. Performance. The legal services covered by this
contract shall be provided in oral or written form, as requested by
the Cliente and shall include, when requested, formal written
opinions, representation on questions of U.S. |aw In International
negotiations and representation in proceedings before courts and
tribunals and administrative agencies in the United States of America.
In addition, when requested, the Contractor will] advise the Clients
with respect to, and represent them on legal matters before the

executive and legislative organs of the United States of America.

3. Contractor's Remuneration. (a) Fees for legal

eervices will be based upon the Contractor ‘s usgual and normal hourly
rates (as set forth on Annex A) applied to the number of hours
actually expended in rendering the legal servicea covered by this
contract. The fees set forth on Annex A will be subject to adjustment
on January 1 of each vear to reflect the increase, If any, in the

Contractor “s usual and normal hourly rates.
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(b) In addition to the fees for legal services get
forth in the foregoing paragraph, BACEN wil] reimbursge the Contractor

for out-of-pocket expenses incurred in the performance of this

contract. Such expenses ghall include, by way of iliustration and not
of limitation, duplicating, local tranaportation, air couriers,
travels, computerized legal research, publications, telephone,

telecopy, telex, postage, and other local expenses. In addition, from
time to time, the Contrsctor may obtain on behalf of the Clients goods
and services provided by third party experts, consultants and other
providers of necessary support services. The Contractor shall invoice
BACEN for such goods and services at cost. All statements for legal
services <(see Annex B for format of statements) and reimbursable
disbursements will be prepared and presented to BACEN monthly.
Statemente for reimbursabile disbursements shall be presented, whenever
possible, with such documentation of expenses as Banco Central may
request. All such statements shall be Paid within thirty (30) days of

presentation.

4. Means_of Payment. All amounte owing to Contractor
shall be payable to the Contractor in U.S. dollare. Payment shall be
by wire transfer to Riggs National Bank, Washington, D.C., ABA number
054000030, for the account of Arnold & Porter a/c number 23-08436263,
In payment of bill(s) rendered to Banco Central do Brasil or through

such other channel as the Contractor may designate from time to time.

5. Term- The term of thig contract shall be two (2)

years, which term may be extended by agreement of the parties.
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6. Termination. This contract may be terminated upon
thirty (30) days advance written notice from BACEN to the Contractor,

and otherwise, as permitted by law.

7. JAmendwents. Thia contract may bhe amended by
mutual written agreement of the parties and otherwise, as provided by

law.

8. Situs. The legal servicee provided for in this
contract shall be rendered in the United States of America or in other

countries wherever they may be required.

9. Governing. Law- This contract shall be governed by
Decree Law N2 2300 of November 21, 1986 and other appiicable Brazilian

law.

10. Jurisdiction. All disputes and controversies
concerning this contract shall be settled in the "Justi¢a Federail” of

Brasflia, Federal District.

11. Taxes. All Brazilian taxes, federal, state and/or
local, accruing from or related to the execution and performance of
this contract or any payment hereunder shall be the obligation of

BACEN.

12. Language. This contract shall)l be executed in both
an English and Portuguese language version. In the case of any

discrepancy in the texts, the Portuguese version shall govern.
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13. Payoents. Al! payments hereunder shall be
effected by Banco Central do Brasi)l on behalf of the Brazilian
National! Treasury, and drawn against the monetary program of the Banco

Central do Bragil.

14. Publigation. In satisfsction of the requirements
of Decree Law N2 2300 of November 21, 1986, an announcement of the
signing of this contract will be published in the Digrio 0Qfigial da

Bepublica Federativa do Bragil.

Entered into this First day of June, 1987,

-—.—_-..-—.——-—_—_—.-—.—.————.——...__.—_—_..—-

Fernando Milliet de Oliveira
Pregident

Banco Central do Brasil

S AT Sl
Eli Whitney Ezzevoise
Partner

Arnold & Porter




Senior Partners
Junior Partners
Associates

Legal Assistants

Applicable Hourly Rates

and Clerical

ANNEX_A

Personnel

. . Fls.6

Up to £250/hour
£165-8200/hour
8 85-8145/hour

& 20-& 50/hour
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Annex_ B

Form of Statement for Legal Services

Banco Central do Brasgil

(fmonthl, 198(1)

__________ Degcription/Requegted By



Senior Partners
Junior Partners

Asgociates

"' . Fla.s

Abnex B
(page 2)

Banco Central do Braeil

{[monthl, 198L1)

Legal Assistante and Clericaj Personnel

TOTALS




CONTRATO DE PRESTAGCX0O DE SERVIQOS PROFISSIONAIS

O Banco Central do Bragi!l, autarquia
federal criada pela Lei ne 4595, de 31 de dezembro de 1964 ("BACEN"),
representado neste ato por Fernando Milliet de Oliveira, Presidente,
devidamente autorizado pelo Ministro da Fazenda da Republica Federati-
va do Brasil, e Arnold & Porter, sociedade para a prética da advocacia
eatabelecida ao amparo da lei do Distrito de Columbia, Estados Unidos
da América (o "Contratado”), representada neste ato por Elit Whitney
Debevoise, cidad¥o dos Estadosg Unidoa da América, portador do Passa-
porte n2 011294099, sécio da gociedade acima mencionada, acordaram em
celebrar este contrato para a prestac3o de servigos jurfdicos, contra-
to este que tenm dispensa de licitac¥o, de acordo com o Decreto-lei ne

2300, de 21 de novembro de 1986, e as seguintes cldusulas contratuajs:

1. Objete do Contrate. O objeto deste

contrato sers prestar asseesoria jurfdica sobre direito norte-america-
no e que possa ser solicitada Pelo Banco Central do Brasil e pelo Mj-
nistério da Fazenda da Repuiblica Federativa do Brasi| (cada um indivi-
dualmente denominado o "Cliente” e coletivamente os "Clientes”). Qs
funciondrioe autorizados a solicitar servicos Jurfdicos do Contratado,
conforme o8 termos deste contrato, incluir3o o Presidente do Banco
Central do Brasil, cada um dos Diretores e o Chefe do Departamento Ju-
rfdice, o Chefe do Departamento da Dfvida Externa(DEDIV), o Chefe do
Departamento de Fiscalizac¥o e Registro de Capitats Eetrangeiros(FIR-
CE), os Chefes de Divia%o no Departamento da Dfvida Externa, o Minis-
tro da Fazenda, o Secretario-Geral do Ministério da Fazenda, o Secre-

tdrio para Assuntos Internacionais do Ministério da Fazenda, o Procu-
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rador Geral da Fazenda Nacional, os Sub-Procuradores da Fazenda Naclo-
nal e outros funciondrios do Banco Central do Bragil e do Ministério
da Fazenda que venham a ser designados mediante notificac¥o aoc Contra-
tado pelo Presidente do Banco Central do Brasil, por um dos Diretores
do Banco Central do Brasil, pelo Chefe do Departamento Jurfdico do
Banco Central do Brasil, pelo Ministro da Fazenda ou pelo Procurador

Geral da Fazenda Nacional.

2. Execuc¥o. Os gervicos Jurfdicose
abrangidos por este contrato serfo prestados de forma oral ou por es-
crito, conforme sejam solicitados peios Clientes e inciuir%o, quando
solicitado, pareceres formais por escrito, representac¥o, em questBes
da legislag¢do Norte-Americana, nas negociacdes internacionaig e repre-
sentac¥o em processos perante jufzos e tribunais e repartiges admi-
nistrativas nos Estados Unidos da América. Além disso, quando sgolici-
tado, o Contratado assessorars os Clientes no que respeita acs drg3os
executivo e legislativo dos Estados Unidos da América, e representars

o Clientes em assuntos jurfdicos perante tais drg¥os.

3. Bemunerac¥e do Contratade. (a) oOe
honoririos para os servigos Jurfdicos ser%o baseados nas remunerac8es
habituais e normais, por hora (conforme estabelecido no Anexo A),
aplicadas ao numero de horas efetivamente gastas na prestac3o dos ger-
vigoe jurfdicos abrangidos por este Contrato. Os honorsrios est.abele-
cidos no Anexo A estar¥o sujeitos a reajuste em 01 de janeiro de cada
ano para refletir o aumento, se houver, nas remunerac¢des horsdriags ha-

bituais e normais do Contratado.
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(b) Além doa honorsrios por servigoes
Juridicos .estabelec!dos no pardgrafo anterior, o BACEN reembolearsg o
Contratado por deapesas(”out—of-pocket expenges”) efetuadag na execu-
¢8o deste contrato. Tais despesas incluirf%o, a trtulo de exemplifica-
¢%o e ndo de limitagXo, copias de documentos, transporte local, servi-
¢o de mensageiro via aérea, viagene, pesquisa jurfdica computadoriza-
da, publicag8es, telefone, telefax, telex, gervigos postais e outras
deepesas locais. Além disso, periodicamente, o Contratado poders ad-
quirtir, em nome doe Clientes, bens e gservigcos fornecidos por tercei-
roes, sejam peritos, consultoreg e outroe fornecedores de servigoes de
apolo necessdrios. O Contratado emitirs fatura ao BACEN por tais bens
@ servigos ao pre¢o de custo. Todoe os demonstrat ivoe de servigos ju-
rfdicoas (vide Anexo B quanto ao formato dos demonstrativoe) e de des-
pesas reembolsdveis serzo preperadus ¢ apresentados mensalmente ao BA-
CEN. Os demonstrativos das despesas reegbolséveis, quandc s8olicitado
pelo BACEN, cserdo acompanhados dos comprovantes dos gastos. Todos es-
tes demonstrativos serio pagos dentro de trinta (30) dias de sua apre-

sentagio.

4. Forua_de Pagamento. Todas as impor-
t8ncias devidas ao Contratado ser¥o pagéveis em délares dos Estados
Unidos da América. O pagamento serd felto por metio de remessa telegra-
fica =ao Riggs National Bank, Vashington, D.C., ABA # 054000030 para
crédito da conta de Arnold & Porter a/c #23-08436263 para pagamento de
conta(s) apresentada(e) ao Banco Central do Brasil, ou através de ou-

tro canal que o Contratado possa designar periodicamente.

5. Brazo. O Prazo deste contrato sers

de 2 (doig) anoe, prazo este que poders ser prorrogado mediante acordo
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entre ag partes,

5. Beacis¥o. Este contrato poderdg ser
rescindido mediante notificac3o por escrito, com trinta (30) dias de

anteced8ncia, do BACEN ao Contratado, ou conforme permitido pela lei.

7. Aditivos. Este contrato poderd ser
aditado mediante mutuo acordo, por escrito, entre as partesg, ou de

acordo com o previsto em leij.

8. Legal. Os servicos jurfdicos previs-
tos neste contrato ser%o prestados nos Estados Unidos da América ou en

outros pa(ses onde possam ser necessirios.

9. Lei splicgvel. Este contrato sers
regido pelo Decreto-Lei n2 2300 de 21 de novembro de 1986 e outras

leis brasileiras aplic4dveis.

10. Jurisdic¥o. Todas as disputas e con-
trovérsiag relatjvas a este contrato ser#o resolvidas pela Justica Fe-

deral, em Brasflia, Distrito Federal.

11. Inpostos. Todos oce Impostoe, fede-
rais, estaduais e/ou locais, exigidos pelae leis brasileiras, decor-
rentes da execu¢¥o do presente contrato, ou relacionados a gua execu-
¢¥o, ou qualquer pagamento exigido pelaes leis brasileiras ao amparo

deste contrato constituirio obrigagdo do BACEN.
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12, : ldiopa. Este contrato sersd executado
em duas versdes, em lfngua portuguesa e em lfngua inglesa. Em caso de

discrepincia nos textos, prevalecers a vers3o em lfngua portuguesa.

13. Paganentog. Todos os pagamentos ao
amparo deste contrato ser3o realizados pelo Banco Central do Brasil,
por conta e ordem do Tesouro Nacional, com recursos da programacdo mo-

netdria do Banco Central! do Brasil.

14, Publicac¥e. Em atendimento aos re-
quisitos do Decreto-Lei n¢ 2300 de 21 de novembro de 1986, serd publi-

cado no DidriQ Oficial da Bepublica Federativa do Bragil um anuncio da

agginatura deste contrato.

f-
Firmado no dia 0! de iﬁnho de 1987.

\V\/\/\-’\/\"’V\‘-‘M’-——-_
FERNANDO MILLIET DE OLIVEIRA
Presidente
Banco Central do Brasil

y Y py, '
2;11' ‘ ‘ -glkuttaa,
EL] WHITN DEBEVO!SE
Sdcio

Arnold & Porter



ANEXQ__A

Sdécioms "Senior” Ate

Sécioa "Junior”

Assoc| ados

Assistentes jurrdicoe e peesocal de escritdrio

Fla.&

8250/hora

2165 - 6200/hora

885-8145/hora

#20-850/hora



A

Data

Advogado(sa)

ANEXO__B

Banco Central! do Brast!

([m&g), 19811])
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ANEXQ__B
(pdgina 2)

Banco Central do Braei)

{még],

Sécios "Senior”

Bdcios "Junior”

Assoclados

Assistentes jJjurfdicoe e pessocal! de

198[(1)

egcritdério

Totals

Flag.8



